
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM SHORT-
SILVER

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with a
thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by tuning.
Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw Available
in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled Aluminum Trigger
Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 FLAT X-LINE TRIGGER SYSTEM SHORT- SILVER
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103637
Mfr. No.: 810040510090-20
Finish: Silver
Make: 2011
Style: Flat,Short
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORT SILVER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 2011 XLine Abzugs von Atlas Gunworks. Dieser Sicherheitsleitfaden soll
Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um
mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung, die die Sicherheit beeinträchtigen
könnten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Abzug nur, wenn Sie mit der Handhabung von Schusswaffen vertraut sind.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht in der Nähe von Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen gelagert
wird.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Werkzeuge zur Einstellung des Abzugs.
Vermeiden Sie es, den Abzug während des Gebrauchs zu modifizieren, es sei denn, Sie sind ein qualifizierter
Fachmann.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation des Abzugs

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Verwenden Sie den mitgelieferten Inbusschlüssel, um die Abzugsplatte an der Abzugsschiene zu
befestigen.
Passen Sie die Länge des Abzugs nach Ihren Wünschen an, indem Sie die selbstsichernde
ÜberlaufEinstellschraube verwenden.

Nutzung des Abzugs

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Abzug korrekt installiert und funktionsfähig ist.
Testen Sie den Abzug in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß
funktioniert.
Halten Sie beim Schießen stets eine sichere Handhabung der Waffe ein.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektro und
Elektronikgeräten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Abzugs umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzuhalten, um
eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen Ihnen helfen sollen, den 2011 XLine Abzug sicher zu
verwenden. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the 2011 XLINE
TRIGGERS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
SHORT SILVER

Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This product is designed to enhance your
shooting experience while ensuring safety during its use. Please read this guide carefully to understand how to use
the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed correctly before use.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Keep the trigger and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for any wear or damage before use.
Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Use the trigger only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Do not modify the trigger beyond the adjustable features provided.
Ensure that the trigger is securely fastened to the trigger plate before use.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.
If you experience any issues with the trigger, cease use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Remove the existing trigger from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger by aligning it with the trigger plate and securing it with the provided Allen
key.
Adjust the length of the trigger to your preference using the thread on the trigger plate.
Check that the trigger is securely attached before proceeding.

Usage

Familiarize yourself with the trigger's features, including the pretravel adjustment tabs and selflocking
overtravel adjustment screw.
Adjust the pretravel and overtravel settings according to your shooting preferences.
Always test the trigger in a safe environment before using it in the field.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and metal waste.
Do not throw the trigger in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management authority for proper
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 2011 XLine Trigger, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product. It is essential to have access to support for any questions or issues that may
arise.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safer experience with the 2011 XLine Trigger. Always
prioritize safety and adhere to the guidelines provided. Thank you for choosing Atlas Gunworks, and enjoy your
shooting experience!
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Guide de Sécurité pour le Système de Détente 2011
XLINE d'Atlas Gunworks

Introduction
Merci d'avoir choisi le système de détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir avec des caractéristiques innovantes. Cependant, il est essentiel de suivre les instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilisez le produit uniquement dans des environnements appropriés et sécurisés.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Ce système de détente est conçu pour une utilisation avec des armes à feu
spécifiques. Assurezvous que votre arme est compatible avant installation.
Réglage de la longueur de la détente : Lors du réglage de la longueur de la détente, effectuez des
ajustements progressifs pour éviter un réglage excessif.
Surveillance constante : Pendant l'utilisation, restez attentif à tout comportement anormal de la détente. Si
vous remarquez des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation.
Environnement de tir : Utilisez le produit dans un environnement de tir sécurisé, loin de toute personne non
autorisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé Allen fournie.

Installation du système de détente :

Retirez la détente d'origine de l'arme.
Fixez la chaussure de la détente en aluminium usinée au mécanisme de détente à l'aide du filetage.
Utilisez la clé Allen pour ajuster la longueur de la détente à votre convenance.

Réglage du prédéplacement :

Serrez la vis de réglage de surdéplacement à verrouillage automatique pour ajuster le prédéplacement
selon vos préférences.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que la détente fonctionne correctement et qu'il n'y a pas de signes de
dommages.
Effectuez un essai de tir dans un environnement contrôlé pour vous familiariser avec le fonctionnement de la
détente.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits d'armement et des pièces
associées.
Apportez le produit à un centre de recyclage approprié ou à un point de collecte pour les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web d'Atlas
Gunworks ou contacter leur service client. Assurezvous de garder une trace de votre achat et de toute
documentation associée pour référence future.

En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Merci d'utiliser le système de détente 2011 XLine d'Atlas Gunworks.
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Guida alla Sicurezza per il Grilletto 2011 XLine di Atlas
Gunworks

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
elevate e una personalizzazione unica. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo per scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il grilletto in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Non modificare il grilletto oltre le regolazioni previste dal produttore.
Assicurati che il grilletto sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il grilletto in condizioni di umidità o bagnate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusa la chiave Allen per la
regolazione.
Rimozione del Grilletto Esistente: Se necessario, rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del
produttore.
Installazione del Nuovo Grilletto:

Fissa il pedale del grilletto sulla piastra del grilletto utilizzando la filettatura.
Assicurati che sia ben saldo e non si muova.

Regolazione della Lunghezza: Utilizza la vite di regolazione per impostare la lunghezza del grilletto secondo
le tue preferenze.

Uso

Prima di utilizzare il grilletto, verifica che sia in condizioni ottimali.
Esegui un test di funzionamento per assicurarti che tutte le regolazioni siano corrette.
Utilizza il grilletto solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro il grilletto e i suoi componenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il rivenditore o il
produttore direttamente.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del grilletto 2011 XLine di
Atlas Gunworks. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Turvaohjeet 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM
SHORT SILVER

Johdanto
Tervetuloa 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM SHORT SILVER
tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos sattuu onnettomuus.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että liipaisimen pituus on säädetty oikein ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai säätää tuotetta ilman asianmukaista tietoa tai ohjeita.
Käytä vain mukana toimitettuja työkaluja, kuten kuusiokoloavainta, säädöksiin.
Vältä liipaisimen käyttöä, jos et ole varma sen toiminnasta tai säädöistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levyyn kierteellä.
Säädä liipaisimen pituus haluamallasi tavalla.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä laite ja varmista, että se toimii odotetusti.
Käytä liipaisinta vain silloin, kun se on turvallista ja sopivaa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat mitään epänormaalia toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä paikalliseen EU:n yhteyspisteeseen tai
viranomaisiin.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORT SILVER

Introduktion
Tack för att du valt 2011 XLine av Atlas Gunworks. Denna produkt är utformad för att ge en säker och pålitlig
användarupplevelse. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten för
att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid produkten för skador eller defekter innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsett ändamål.
Justera avtryckaren med försiktighet för att undvika oavsiktliga avfyrningar.
Kontrollera att avtryckarskon är korrekt fäst innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckarsystemet:

Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan installation.
Ta bort det befintliga avtryckarsystemet enligt tillverkarens instruktioner.
Montera det nya avtryckarsystemet genom att följa installationsanvisningarna noggrant.
Använd insexnyckeln som medföljer för att göra nödvändiga justeringar.

Justering av avtryckarlängd:

Lossa justeringsskruven på avtryckarplattan.
Justera längden på avtryckarskon efter önskemål.
Återfäst justeringsskruven och kontrollera att den är ordentligt åtdragen.

Säkerhetskontroller:

Kontrollera alltid avtryckaren efter installation för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Utför en funktionstest på vapnet i en säker och kontrollerad miljö.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn komponenter där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 FLAT XLINE TRIGGER SYSTEM SHORT SILVER. Tack för att du bidrar till
en säker användning av våra produkter.


